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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van 
de volgende richtlijnen:

1° de richtlijn 2001/40/EG van de Raad van 28 mei 
2001 betreffende de onderlinge erkenning van be-
sluiten inzake de verwijdering van onderdanen van 
derde landen;

2° de richtlijn 2003/86/EG van de Raad van 
22 september 2003 inzake het recht op gezinshereniging;

3° de richtlijn 2003/109/EG van de Raad van 
25 november 2003 betreffende de status van langdurig 
ingezeten onderdanen van derde landen;

4° de richtlijn 2004/38/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 29 april 2004 betreffende het 
recht van vrij verkeer en verblijf op het grondgebied van 
de lidstaten voor de burgers van de Unie en hun familie-
leden, tot wijziging van verordening (EEG) nr. 1612/68 en 
tot intrekking van de richtlijnen 64/221/EEG, 68/360/
EEG, 72/194/EEG, 73/148/EEG, 75/34/EEG, 75/35/EEG, 
90/364/EEG, 90/365/EEG en 93/96/EEG;

5° de richtli jn 2004/81/EG van de Raad van 
29 april 2004 betreffende de verblijfstitel die in ruil voor 
samenwerking met de bevoegde autoriteiten wordt 
afgegeven aan onderdanen van derde landen die het 
slachtoffer zijn van mensenhandel of hulp hebben ge-
kregen bij illegale immigratie;

6° de richtlijn 2008/115/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 16 december 2008 over ge-
meenschappelijke normen en procedures in de lidstaten 
voor de terugkeer van onderdanen van derde landen die 
illegaal op hun grondgebied verblijven;

7° de richtlijn 2009/50/EG van de Raad van 
25 mei 2009 betreffende de voorwaarden voor toegang 
en verblijf van onderdanen van derde landen met het 
oog op een hooggekwalifi ceerde baan;

8° de richtlijn 2011/95/EU van het Europees Parlement 
en de Raad van 13 december 2011 inzake normen voor 
de erkenning van onderdanen van derde landen of 
staatlozen als personen die internationale bescherming 
genieten, voor een uniforme status voor vluchtelingen of 
voor personen die in aanmerking komen voor subsidiaire 

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose partiellement les directives 
suivantes:

1° la directive 2001/40/CE du Conseil du 28 mai 2001 
relative à la reconnaissance mutuelle des décisions 
d’éloignement des ressortissants de pays tiers;

2° la directive 2003/86/CE du Conseil du 22 septembre 
2003 relative au droit au regroupement familial;

3° la directive 2003/109/CE du Conseil du 25 novembre 
2003 relative au statut des ressortissants de pays tiers 
résidents de longue durée;

4° la directive 2004/38/CE du Parlement européen et 
du Conseil du 29 avril 2004 relative au droit des citoyens 
de l’Union et des membres de leurs familles de circu-
ler et de séjourner librement sur le territoire des États 
membres, modifi ant le règlement (CEE) n° 1612/68 et 
abrogeant les directives 64/221/CEE, 68/360/CEE, 
72/194/CEE, 73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 
90/364/CEE, 90/365/CCE et 93/96/CEE;

5° la directive 2004/81/CE du Conseil du 29 avril 2004 
relative au titre de séjour délivré aux ressortissants de 
pays tiers qui sont victimes de la traite des êtres humains 
ou ont fait l’objet d’une aide à l’immigration clandestine 
et qui coopèrent avec les autorités compétentes;

6° la directive 2008/115/CE du Parlement européen 
et du Conseil du 16 décembre 2008 relative aux normes 
et procédures communes applicables dans les États 
membres au retour des ressortissants de pays tiers en 
séjour irrégulier;

7° la directive 2009/50/CE du Conseil du 25 mai 2009 
établissant les conditions d’entrée et de séjour des 
ressortissants de pays tiers aux fi ns d’un emploi hau-
tement qualifi é;

8° la directive 2011/95/UE du Parlement européen 
et du Conseil du 13  décembre  2011 concernant les 
normes relatives aux conditions que doivent remplir 
les ressortissants des pays tiers ou les apatrides pour 
pouvoir bénéfi cier d’une protection internationale, à 
un statut uniforme pour les réfugiés ou les personnes 
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bescherming, en voor de inhoud van de verleende be-
scherming (herschikking);

9° de richtlijn 2016/801/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 mei 2016 betreffende de 
voorwaarden voor toegang en verblijf van derdelanders 
met het oog op onderzoek, studie, stages, vrijwilligers-
werk, scholierenuitwisseling, educatieve projecten of 
au-pairactiviteiten (herschikking).

Art. 3

In artikel 39/79 van de wet van 15 december 1980 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, in-
gevoegd bij de wet van 15 september 2006 en gewijzigd 
bij de wetten van 27 december 2006 en 4 mei 2007, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
“Behalve mits toestemming van betrokkene,” vervangen 
door de woorden “Onder voorbehoud van paragraaf 3 en 
behalve mits toestemming van betrokkene,”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de bepalingen 
onder 4° en 6° opgeheven;

3° artikel 39/79 wordt aangevuld met een paragraaf 
3, luidende:

“§ 3. Dit artikel is niet van toepassing wanneer de in 
paragraaf 1, tweede lid, bedoelde beslissingen steunen 
op dwingende redenen van nationale veiligheid.”.

pouvant bénéfi cier de la protection subsidiaire , et au 
contenu de cette protection (refonte);

9° la directive 2016/801/UE du Parlement européen 
et du Conseil du 11 mai 2016 relative aux conditions 
d’entrée et de séjour des ressortissants de pays tiers 
à des fi ns de recherche, d’études, de formation, de 
volontariat et de programmes d’échange d’élèves ou 
de projets éducatifs et de travail au pair (refonte).

Art. 3

À l ’article 39/79 de la loi du 15  décembre  1980 
sur l ’accès au territoire, le séjour, l ’établissement 
et l ’éloignement des étrangers, inséré par la loi 
du 15  septembre  2006 et modifié par les lois du 
27 décembre 2006 et du 4 mai 2007, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “Sauf 
accord de l’intéressé,” sont remplacés par les mots 
“Sous réserve du paragraphe 3  et sauf accord de 
l’intéressé,”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les 4° et 6° 
sont abrogés;

3° l’article 39/79 est complété par le paragraphe 3, 
rédigé comme suit:

“§  3. Le présent article ne s’applique pas lorsque 
les décisions visées au paragraphe 1er, alinéa 2, sont 
fondées sur des raisons impérieuses de sécurité 
nationale.”.
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